Magna PT B.V. & Co.

KG
Hemmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
[TALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Koo'l

MMAGNA

Delivery no. / Date: 7216275 /10.03.2020
Purch. ord. no.: 5500039203
Purch. ord. Date: 05.07.2017
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020289/ 12.07.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

=5

Weights (gross/net)

Gross weight  1.146,630 KG Net weight 1.059,030 KG

liem Material Quantity Weight
Description

000010 2500326202 210 PC 1.059,030 KG
Transmission Housing
Customer article number; 2500326202Positiont

900001 TBA-501494 6 PC 88 KG
Plastic Pallet

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmsyer-Strafia 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amstardam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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HKUEHNE+FNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: P O

Quantita effettiva;

Tipe Imballaggio: 6

Quantita Imballi:

Corftompita a]!esmedid'imb(ﬂm Q

Ddta congrollo: \I 03 @9

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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= Examplaar voor lastgever

waoifl = Exemplar iz Aufuaggeber

r
bianc = Exemplaire pour commetiant  wit

white » Copy for orderr
plnk = Copy for sender

hvld = Exemplar for ordregiver

blanco = Essemplare per committante
rosa = Exemplar for afsercler

rosa = Essemplare par mlttente

roga = Exemplar fir Absender oo Eamplalm de l'expéditeur rose = Exemplaar voor afzender
blau = Exemplar fir Empitinger blou =Ekemplalre du destinataire blau = Examplaar yor geadi
griln =Exemplar filr Frchtfithrer groan = Examplaar vaor varvoerder

blaa = Exemplar for modtager
gidn = Exemplar jor befordrer

i bluo = Copy for consignes
groon = Copy for camier
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Expéditeur (nom, adressi
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INTERNATIONAL

Dlgse Beftirderung unterllegt trotz 2iner
gegentelligen Abmachung dan Bestim-
mungen des_ Oberelnkommans dber den
Beforderusdsvertrag Im intemationalen
StraBenglilerverkehr (CMR),
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Ce transport est soumis, nonobstant
foule cleuse cenlraire, 4 1a Con-
venlion relative au contrat de trans-
port International de marchandises
par route (CMR),
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Frachtiuhrer [Name, Anschrift, ift, Lond)
Transponeur (nom, adresse, pays)

SchwelzerGmhH & Co.
Intamationale Spadiion KG
Czril-Banz-SircBe &3
B-71634 E.nda:!gsbmu

e scliwstirer-spadition.ds

Ausllafemngsorl des Gutes o
1ifeu prévu pour [a Ivralson de la marchandise
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dolvent élre remplis par le ransporeur,

4 Oit und Tag der Obemal
Lieu at date de 12 prise &n Ci

COrtflieu

Nachlolgende FrachtfOhrer{Name, Anschrift, Land)
Transporteurs sbeeassifs (nom, adrasse, pays)

Lndrres 77 7 U5 A b NA@naPTBV & Co. KG 18 Raiemimig e casiititioned in box 16 confirms with its
Datum/Dato _" 1 m.:,mu Windsheim signature in box 23 to transport the goods, which are covered
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by this menticned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in hox 3,
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